DELIVERY NOTE: 74663789 [[[[[[I{FHAAIININMTILNY Date: 31.05.2019 16:43 page +*"

11712
Suppfier/Sales Organisation Sender address Ship-to addrass
Freudenberg Sealing Technologies FREUDENBERG FST Distribution Center . Magna PT S.p.A.
GnbH & Co.KG SEALING TECHNOLOGIES fudoiph Autamotive Logistik GubH NQOMW _ @/ .*- 4 Via Del Ciclamint.
Hoehnerweg 2-4 Z —uxmccmzwmxo Carl-Benz-Ste. 1 I1-70026 MODUGND

D-69469 WEIRHEIM |NNOVATING TOGETHER D-64653 LORSCH

Soof3Rero MR coe: 1421

our VAT-ID: DES11878378

Supplier Ho.: 91000928 our contact: Eliska Yoracova Departure Date: 31.05.2019
Ship-to HNo.: 15758001 Phone: +4200466895208 Arrival date; X
e-gail; Eliska.Voracova@fst.com your VAT-ID No.: 1704886850728
Material description Haterial No. Package no.
Country of origin/Conmodity code Cust. Mat. Ho. Quantity Unit Packaging type Gty. | Batch no. Packed qty. Order No. HU no.
Purchase order no. Bateh created on
Best before date
BDAT2.1SLWKFSF 40,0X 55,0X 8,0 121433 3.600 VDA R-KLT 3215 920302051 '
. 297X 198X 147
Country of origin HU / 84879080 -920302060
Po no.: 550003888401 / DLS: 88 0009506448
. 30,04.2019
30.04.2026
mﬁ@. wa@ EL s. ?r - VDA R-KLT 3215 920302061
- .p..n_.,. o 297% 198X 147
Quanticy dickiaratss W v “Mgwmqwmw
va: “ - - -
Quz it offettiva;.. ) 09.05.2026 :
. VDA R-KLT 3215 920302062 .
L 297% 198X 147 :
i m__o" \E ol i -920302070
aﬂ o 0009671243 :
P 22.05,2019 f
IO 22.05.2026 .
DESCR: BDATZ.1SLWKFSFX36 ‘ .
COMP.: 70 ACH 121433 .
DIM.: 40,00% 55.00X 8,00/ B.BO0 MM "
Simmerring® BDSL -
Sumnary of pallet and UHs sent: . :
TBA-520921 GETRAG PAL 520921 1
Fornarder TeansitNia Forwarder
Concord Efllieferservice GnbH+Co K& Gross weight: 82,38 KG
xmu&maﬁ Schoenfelder Totat qty of H.U.: 1
Oibrichtstr, 21 P e
169469 WEINHEIN Shipping conditions: DAP  Modugno
Vehicle ID: 002181537
Transport arder. 4074087
Tracking Id ref.
o
., 1 FST Distribution Center DE-64653 Lorsch Tel.: +486201800, Fax:

\ VWWANLFST.COM/DE
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Supplier/Sales Organisation Sender address Ship-to address
Freudenberg Sealing Technologies FREUDENBERG FST Distribution Center Magna PT S.p.A.
GiubH & Co.KG SEALING TECHNOLOGIES Rudolph Automotive Logistik GmbH 4 V¥a Del Ciclamini.
Hoehnerweg 2-4 r CarT-Benz-Str. 1 1-70026 MODUGHD
M FREUDENBERG
0-69469 WEINHEIM VTN TOGETER D-64653 LORSCH
our VAT-1D: DEG11879378 Gate: 14248
Supplier Ho.: 91000528 our contact: Eliska Voracova Departure Date: 31.05.2019
Ship-to No.: 15758001 Phona: +4200466895208 Arrival date: X
e-mail: Eliska,VoracovaBfst.com your VAT-ID Ho.: 1704886850728
Material description Haterial Ho. Package no.
Country of origin/Commodity code Cust. Hat. Ho. Quantity Unit Packaging type Gty. | Batch no. Packed qty. Order No. HU no.
Purchase order no, Batch created on
Best before date

Sumpary of palTet and UHs sents
YDA R-KLT 3215 297X .
TBA-520922 GETRAG COVR  A0BOG 800X
Forvarder TransitVia Fennarder
Concord E¥111eferservice GmbH+Co KG Gross weight: 82,38 KG
Herbert Schoenfelder Total qty of H.U.: 1
O1brichtste. 21 .. e
Shipping conditions: DAP  Modugno
D-69469 HEIKHEIM i
Vehicle ID: 002181537
Transport order. 4074087

Tracking Id ref,

FST Distribution Center DE-64653 Lorsch Tel.: +496201800, Fax:
WWW.FST.COM/DE
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die Klassne, dio Ziffor sowic gagebenenfalls der Buehstzbo,

Ia classe, [o ¢hiffre, et le cas échéante, 1a lettre,

. [n case of dangerous goods mentlon, besidos the possible certification, of the last Hne of the ¢alemn the particulars of the claas, the number and the letter, if any.

i posibilltatea de certiflcare, pe ultima linle a coloanst cu particularitifilo clasa, numirul §i litera, daci este cazul .

ionezé, pe lang:

. En cas de merchandises dangereuses indlquer, outre la certification éventuetle, a Ia darnidre ligne du cadre
. Bei gefahrlichen Gutern ist, auller der aventuallen Bescheinigung auf der letzen Linle der Rubrik anzugeben

. In caz de marfuri periculoase meny|

—
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